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ମୁଁ  ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇବା ପାଇଁ କଣ କରିବି ? — ଭାଗ ୨ · ଷ୍ଟ୍ରଙ୍ଗସ ସଂଖ୍ୟା
ସହିତ KJV ଶାସ୍ତ୍ର

ଭାଗ ୨ · ପ୍ରତି ଦି ନ ଚାଲୁ  ରହି ବା — ଚାଲି ବା, ଆତ୍ମାର କାର୍ଯ୍ୟ , ଏବଂ ତୁ ମ୍ଭ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପାଇଁ  ପ୍ରତି ଜ୍ଞା
ମୁଁ  ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇବା ପାଇଁ କଣ କରିବି  — ଭି ତ୍ତି ମୂଳ

ଆରମ୍ଭି କ ବାକ୍ୟ

ମୂ ଳଦୁଆ ମହାନ ପ୍ର ଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦେଇଥିଲା। ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ବି ଶ୍ୱାସ କରିବା, ମନ ପରିବର୍ତ୍ତନ କରିବା, ବାପ୍ତି ସ୍ମ ନେବା, ଏବଂ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦାନ
ପାଇବା ଆବଶ୍ୟକ। ତାପରେ ସେହି  ବ୍ୟକ୍ତି  ଅଗ୍ରସର ହେବା, ଖ୍ରୀ ଷ୍ଟଙ୍କ ସହି ତ ସଂଯୁକ୍ତ ରହି ବା, ଏବଂ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସହ୍ୟ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ଏହି
ଅଧ୍ୟୟନ ସେହି  ଉତ୍ତର ଶେଷ ହେଉଥିବା ସ୍ଥା ନରୁ  ଆରମ୍ଭ ହୁଏ। ପରିତ୍ରା ଣ ହେଉଛି  ପାପ ଓ ମୃ ତ୍ୟୁ ରୁ  ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି ର ଉଦ୍ଧାର। ସେହି
ଉଦ୍ଧାର ଏକ ଘଣ୍ଟାରେ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ, କି ନ୍ତୁ ଏହା ଦିନକୁ ଦିନ ଜୀଅନ୍ତି  ପାଳନ କରାଯାଏ। ପ୍ରଥମ ବି ଶ୍ୱାସୀମାନେ ସପ୍ତାହରେ ଥରେ ମିଳନ କରୁ  ନ
ଥିଲେ। ସେମାନେ ପ୍ର ତି ଦିନ ଅଗ୍ରସର ହେଉଥିଲେ। ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ସେମାନଙ୍କୁ  ଥରେ ମାତ୍ର ଦେଖା ଦେଇ ନ ଥିଲେ। ସେ ପ୍ରତି ଦିନ ସେମାନଙ୍କ ସହି ତ
ରହି ଲେ, ଜଣେ ଶିକ୍ଷକ, ଜଣେ ମାର୍ଗଦର୍ଶକ, ଏବଂ ଜଣେ ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ରୂ ପେ। ଏବଂ ସେହି  ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ସେମାନଙ୍କ ସହି ତ ଶେଷ ହୋଇ ନ ଥିଲା।
ଈଶ୍ୱର ସେହି  ପ୍ର ତି ଜ୍ଞା ସେମାନଙ୍କୁ, ଏବଂ ସେମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ, ଏବଂ ଦୂ ରରେ ଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କୁ  କହି ଥିଲେ। ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ସେହି  ତି ନୋଟି  ଦ୍ୱା ର
ଖୋଲି ଥାଏ। ଏହା ଦୈନି କ ଚାଲି ବା ଦେଖାଏ। ଏହା ଜଣେ ବି ଶ୍ୱାସୀ ଭି ତରେ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦୈନି କ କାର୍ଯ୍ୟ ଦେଖାଏ। ଏହା ସେହି  ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ଦେଖାଏ
ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ଏବଂ ଆପଣଙ୍କ ଗୃହକୁ ପହଞ୍ଚେ। ପ୍ରତ୍ୟେକ ପଦକୁ ଧୀରେ ଧୀରେ ପଢ଼ନ୍ତୁ । ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଭାର ବହନ କରେ,
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ନୁ ହେଁ ।

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ଉତ୍ତର ଦେଉଥି ବା ତି ନୋଟି  ପ୍ରଶ୍ନ :

୧. ବାପ୍ତି ଜି ତ ହେବା ପରେ ପ୍ରଥମ ବି ଶ୍ୱାସୀମାନେ ପ୍ରତି ଦି ନ କଣ କରୁ ଥି ଲେ?
2. ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ଜଣେ ବି ଶ୍ୱାସୀଙ୍କ ଅନ୍ତରରେ ଦି ନକୁ  ଦି ନ କଣ କରନ୍ତି ?
୩. ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରତି ଜ୍ଞା କଣ ଆପଣଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଓ ଆପଣଙ୍କ ଗୃ ହ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ପହଞ୍ଚେ?

ପୂ ର୍ବ ରୁ  ସ୍ଥାପି ତ ଭି ତ୍ତି ମୂ ଳ — ମୁଁ  ପରି ତ୍ରାଣ ପାଇବା ପାଇଁ  କଣ କରି ବି ?

ମୂ ଳଦୁ ଆ → ସେମାନେ ହୃଦୟରେ ବି ଦ୍ଧ ହେଲେ → ଭାଇମାନେ, ଆମ୍ଭେମାନେ କଅଣ କରି ବୁ ?

ମୂ ଳଦୁ ଆ → ମନ ପରି ବର୍ତ୍ତ ନ କର + ପାପ କ୍ଷମା ନି ମନ୍ତେ ଯୀଶୁ  ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମରେ ବାପ୍ତି ଜି ତ ହୁଅ → ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାର ଦାନ ପାଇବ।

ମୂ ଳଦୁ ଆ → ଦୃ ଢ଼ ହୋଇ ଲାଗି  ରୁ ହ + ଦ୍ରାକ୍ଷାଲତାରେ ସ୍ଥି ର ହୋଇ ରୁ ହ + ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ସହ୍ୟ କର → ସେହି  ଲୋକ ପରି ତ୍ରାଣ ପାଇବ।

ପ୍ରାରମ୍ଭି କ ଭି ତ୍ତି



ପ୍ରେରିତ 2:46 ଆଉ, ସେମାନେ ଏକଚି ତ୍ତ ହୋଇ ପ୍ରତି ଦିନ ମନ୍ଦି ରରେ ସମବେତ ହୋଇ ରହୁଥିଲେ ଓ ଘରେ ଘରେ ରୁ ଟି  ଭାଙ୍ଗି  ଆନନ୍ଦରେ ଓ ସରଳ
ହୃଦୟରେ ଭୋଜନପାନ କରି ଈଶ୍ବରଙ୍କ ପ୍ରଶଂସା କରୁ ଥିଲେ। [G4342 proskartereo ⚑] (47) ଏବଂ ସମସ୍ତ ଲୋକଙ୍କର ପ୍ରି ୟପାତ୍ର ହେଉଥିଲେ
ପୁ ଣି, ପ୍ରଭୁ , ପରିତ୍ରା ଣ ପ୍ରା ପ୍ତ ହେଉଥିବା ଲୋକଙ୍କୁ  ପ୍ରତି ଦିନ ମଣ୍ଡଳୀ ସହି ତ ସଂଯୁ କ୍ତ କରିବାକୁ ଲାଗିଲେ।
ପ୍ରତି ଦି ନ ଏକ ମନରେ ଚାଲୁ ରହି  + ଘରକୁ  ଘର ରୁ ଟି  ଭାଙ୍ଗି  → ପ୍ରଭୁ  ପ୍ରତି ଦି ନ ପରି ତ୍ରାଣ ପାଉଥି ବା ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ମଣ୍ଡଳୀରେ ଯୋଗ କରୁ ଥି ଲେ।

ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ସ୍ଥି ର ହୋଇ ଏହି  ପଦରେ ବାରମ୍ବାର ଆସୁଥିବା ସେହି  ଏକ ଶବ୍ଦ ଉପରେ ଦୃଷ୍ଟି   ଦିଅନ୍ତୁ । ବି ଶ୍ୱାସୀମାନେ ପ୍ରତି ଦିନ ଲାଗି ରହି ଥିଲେ, ଏବଂ ପ୍ରଭୁ
ପ୍ର ତି ଦିନ ମଣ୍ଡଳୀରେ ବୃଦ୍ଧି  କରୁ ଥିଲେ। ଏହି  ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅଧ୍ୟୟନ ସେହି  ଗୋଟି ଏ ଶବ୍ଦ ଭି ତରେ ଚାଲି ଥାଏ।

I. ପ୍ରତି ଦି ନ ସ୍ଥି ର ରହି ବା — ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦି ନର ଆଚରଣ
ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଭି ତ୍ତି ମୂଳ ଶିକ୍ଷା ଦେଇଥିଲା ଯେ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ନି ରନ୍ତର ଲାଗି ରହି ବା ଉଚି ତ। ଶାସ୍ତ୍ରର ଉତ୍ତର ପ୍ରତି ଦିନ, ସପ୍ତାହକୁ ଥରେ ନୁ ହେଁ । ଦେଖନ୍ତୁ ଏହି
ପୁ ସ୍ତକରେ କେତେ ଭି ନ୍ନ ସ୍ୱର ସେହି  ସମାନ ଶବ୍ଦ କହୁଛନ୍ତି ।

ଭି ନ୍ନ ଦୃ ଷ୍ଟି କୋଣ, ସମାନ ଦୃ ଶ୍ୟ — ଦୁ ଇଟି  ସୁ ସମାଚାର, ଏକ କଥନ, ଏକ ଯୋଡ଼ାଯାଇଥି ବା ଶବ୍ଦ

A. ମାଥିଉ 16:24 ସେତେବେଳେ ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କୁ  କହି ଲେ, “କେହି  ଯେବେ ମୋହର ଅନୁଗାମୀ ହେବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରେ, ତେବେ ସେ
ଆପଣାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ , ପୁଣି, ଆପଣା କ୍ରୁ ଶ ନେଇ ମୋହର ଅନୁଗମନ କରୁ ।
ଯେବେ କେହି  ମୋ ପଛରେ ଆସି ବାକୁ  ଚାହେଁ  → ଆପଣାକୁ  ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ  + ଆପଣା କ୍ରୁ ଶ ଉଠାଉ + ମୋ ପଛରେ ଆସୁ ।

B. ଲୂ କ 9:23 ସେତେବେଳେ ସେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ  କହି ଲେ, “କେହି  ଯେବେ ମୋହର ପଛରେ ଚାଲି ବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରେ, ତେବେ ସେ ଆପଣାକୁ ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ ,
ପୁ ଣି, ପ୍ରତି ଦିନ ଆପଣା କ୍ରୁ ଶ ଘେନି  ମୋହର ଅନୁଗମନ କରୁ ।
ଆପଣାକୁ  ଅସ୍ୱୀକାର କର + ପ୍ରତି ଦି ନ ଆପଣା କ୍ରୁ ଶ ଉଠାଅ + ମୋର ପଛେ ପଛେ ଆସ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ମାଥିଉ ଲେଖନ୍ତି , "ଆପଣା କ୍ରୁ ଶ ବହନ କର"। ଲୂ କ ଲେଖନ୍ତି , "ପ୍ରତି ଦିନ ଆପଣା କ୍ରୁ ଶ ବହନ କର"। ସେହି  ଯୋଡ଼ାଯାଇଥିବା ଗୋଟି ଏ ଶବ୍ଦ
କ୍ରୁ ଶକୁ ଚାଲି ବାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦିନରେ ରଖିଦିଏ।)

C. ବି ଳାପ 3:22 ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ବି ବି ଧ ଦୟା ସକାଶୁ ଆମ୍ଭେମାନେ ବି ନଷ୍ଟ ହୋଇ ନାହୁଁ  , କାରଣ ତାହାଙ୍କର କରୁ ଣା ଶେଷ ହୁଏ ନାହିଁ । (23) ସେହି  ସବୁ
ପ୍ର ତି  ପ୍ରଭାତରେ ନୂ ତନ ହୋଇଥାଏ; ଓ ତୁମ୍ଭର ବି ଶ୍ୱସ୍ତତା ମହତ୍ ଅଟେ।
ତାହାଙ୍କ କରୁ ଣା ଶେଷ ହୁଏ ନାହିଁ  → ପ୍ରତ୍ୟୁ ଷରେ ନୂ ତନ + ମହାନ ତୁ ମ୍ଭର ବି ଶ୍ୱସ୍ତତା।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଦୟା ହେଉଛି  ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସେହି  କରୁ ଣା ଯାହା ଆମେ ଅର୍ଜନ କରି ନାହୁଁ  । ପରମେଶ୍ୱର ପ୍ରତ୍ୟେକ ପ୍ରଭାତରେ ତାହାଙ୍କ ଦୟାକୁ ନୂ ଆ କରନ୍ତି ।
ଜଣେ ବି ଶ୍ୱାସୀକୁ ଚାଲି ବାର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଦିନରେ ସେହି  ନୂ ଆ ଦୟା ଆବଶ୍ୟକ।)

D. ଯିଶାଇୟ 50:4 ମୁଁ  ଯେପରି କ୍ଳାନ୍ତ ଲୋକକୁ ବାକ୍ୟ ଦ୍ୱା ରା ସୁସ୍ଥି ର କରି ପାରିବି , ଏଥିପାଇଁ ପ୍ରଭୁ , ସଦାପ୍ରଭୁ  ମୋତେ ଶିକ୍ଷି ତ ଲୋକମାନଙ୍କର ଜି ହ୍ୱା
ଦେଇଅଛନ୍ତି ; ସେ ପ୍ର ତି  ପ୍ରଭାତ ଜାଗ୍ରତ କରାନ୍ତି , ଶିକ୍ଷି ତ ଲୋକ ପରି ଶୁଣିବା ପାଇଁ ସେ ମୋହର କର୍ଣ୍ଣକୁ ଜାଗ୍ରତ କରାନ୍ତି ।
ସେ ପ୍ରତି  ପ୍ରଭାତରେ ଜାଗ୍ରତ କରନ୍ତି  → ସେ ମୋ କାନକୁ  ଜାଗ୍ରତ କରନ୍ତି , ଯେପରି  ଶି କ୍ଷି ତ ଲୋକ ଶୁ ଣେ।

E. ହିତୋପଦେଶ 8:34 ଯେ ମୋʼ କଥା ଶୁଣେ ଓ ମୋʼ ଦ୍ୱା ର ନି କଟରେ ନି ତ୍ୟ ଜଗି ରହେ, ମୋʼ ଦ୍ୱା ରର ଚୌକାଠ ନି କଟରେ ଅନୁସରଣ କରେ,
ସେହି  ଲୋକ ଧନ୍ୟ। [H8245 shaqad ⚑]
ଧନ୍ୟ ସେହି  ମନୁ ଷ୍ୟ → ପ୍ରତି ଦି ନ ମୋ ଦ୍ୱାରସମୂ ହ ନି କଟରେ ଜାଗ୍ରତ ରହେ + ମୋ ଦ୍ୱାରର ଚଉକାଠ ପାଖରେ ପ୍ରତୀକ୍ଷା କରେ।

F. ପ୍ରେରିତ 17:11 ଥେସଲନୀକୀ ସହରରେ ଥିବା ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ  ଏମାନେ ସୁଶୀଳ ଥିଲେ। ଏମାନେ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଆଗ୍ରହରେ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ, ପୁଣି,
ଏହି  ସମସ୍ତ ସତ୍ୟ କି  ନା, ତାହା ଜାଣିବା ନି ମନ୍ତେ ପ୍ରତି ଦିନ ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରୁ ଥିଲେ। [G350 anakrino ⚑]
ସମସ୍ତ ଆଗ୍ରହ ସହି ତ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ + ପ୍ରତି ଦି ନ ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁ ସନ୍ଧାନ କଲେ।

ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଉତ୍ତମ ଶ୍ରୋତାମାନେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ମନରେ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ। ତା'ପରେ ସେମାନେ ଶୁଣିଥିବା ବି ଷୟକୁ ପ୍ରତି ଦିନ ଶାସ୍ତ୍ର ଅନୁସାରେ ପରୀକ୍ଷା କଲେ।
ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନର ପ୍ରତ୍ୟେକ ଧାଡ଼ି କୁ ସେହି  ପ୍ରକାରେ ପରୀକ୍ଷା କର।

G. ମାଥିଉ 6:9 ଅତଏବ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଏହି  ପ୍ରକାରେ ପ୍ରା ର୍ଥନା କର, ‘ହେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱର୍ଗସ୍ଥ ପି ତା, ତୁମ୍ଭ ନାମ ପବି ତ୍ର ବୋଲି  ମାନ୍ୟ ହେଉ। (10)
ତୁମ୍ଭର ରାଜ୍ୟ ଆସୁ । ଯେପରି ସ୍ୱର୍ଗରେ, ସେହି ପରି ପୃଥିବୀରେ ତୁମ୍ଭର ଇଚ୍ଛା ସଫଳ ହେଉ। (11) ଆଜି  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ପ୍ରୟୋଜନୀୟ ଆହାର ଦିଅ।
ହେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ୱର୍ଗ ସ୍ଥ ପି ତା → ଆଜି  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ପ୍ରୟୋଜନୀୟ ଆହାର ଦି ଅ.

ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଯୀଶୁ ଆପଣା ଅନୁଗାମୀମାନଙ୍କୁ  ଦିନକୁ ଦିନେ ରୁ ଟି  ମାଗିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦେଇଥିଲେ। ପ୍ରାର୍ଥନାରେ ଏହି  ଦିନ ପାଇଁ ମାଗାଯାଏ, ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭଣ୍ଡାର ପାଇଁ
ନୁ ହେଁ । ଈଶ୍ୱର ଶରୀରକୁ ଖାଦ୍ୟ ଦେଲାପରି ସେହି  ପ୍ରକାରେ ଆମ ଚାଲି ବା ପଥକୁ ଦିନକୁ ଦିନେ ଖାଦ୍ୟ ଦେଇଥାନ୍ତି ।

H. ଗୀତସଂହିତା 68:19 ଯେଉଁ ପ୍ରଭୁ  ଦିନକୁ ଦିନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଭାର ବହନ୍ତି , ସେ ଧନ୍ୟ ହେଉନ୍ତୁ ; ସେହି  ପରମେଶ୍ୱର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରିତ୍ରା ଣ। [ସେଲା]
ଧନ୍ୟ ହେଉ ପ୍ରଭୁ  → ପ୍ରତି ଦି ନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଉପକାରରେ ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  କରନ୍ତି  = ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରି ତ୍ରାଣର ପରମେଶ୍ୱର।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପ୍ରଭୁ  ପ୍ରତି ଦିନ ଦିଅନ୍ତି । ସେହି  ଏକା ନି ଶ୍ୱାସରେ ସେ ଆମ ପରିତ୍ରା ଣର ପରମେଶ୍ୱର ବୋଲି  ନାମିତ। ଏକ ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇଥିବା ଜୀବନ
ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଏକ ଏକ ଦିନ କରି ବହନ କରାଯାଇଥିବା ଜୀବନ।)

II. ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ଦି ନକୁ  ଦି ନ — ସାନ୍ତ୍ୱନାକାରୀ ତୁ ମକୁ  ଶି କ୍ଷା ଦେବେ



(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଭି ତ୍ତି ମୂଳ ପ୍ରଶ୍ନ କରିଥିଲା, ତୁ ମେ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ପାଇଛ କି । ଏହି  ଭାଗ ଦେଖାଏ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ସେହି  ଦିନ ପରେ କଣ କରନ୍ତି । ଏହି
ପଦଗୁଡ଼ି କରେ କ୍ରି ୟାପଦଗୁଡ଼ି କୁ ଦେଖ, କାରଣ ସେହି  ପ୍ରତ୍ୟେକ କାର୍ଯ୍ୟ ଏକ ପ୍ର ତ୍ୟହ କାର୍ଯ୍ୟ, ଏକ ଥର କାର୍ଯ୍ୟ ନୁ ହେଁ ।)

A. ଯୋହନ 14:26 କି ନ୍ତୁ ସେହି  ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଅର୍ଥା ତ୍‍ ଯେଉଁ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କୁ  ପି ତା ମୋʼ ନାମରେ ପ୍ରେରଣ କରିବେ, ସେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସମସ୍ତ ବି ଷୟ
ଶିକ୍ଷା ଦେବେ, ଆଉ ମୁଁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଯାହା ଯାହା କହି ଅଛି , ସେହି ସବୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସ୍ମରଣ କରାଇବେ। [G1321 didasko ⚑]
[G3875 parakletos ⚑]
ସାହାଯ୍ୟକାରୀ = ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା → ସେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ଶି କ୍ଷା ଦେବେ + ମୋହର କଥି ତ ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସ୍ମରଣ କରାଇଦେବେ।

ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କୁ  ସାନ୍ତ୍ୱନାକାରୀ ବୋଲି  କୁହାଯାଏ। ଏହି  ନାମର ଅର୍ଥ ହେଉଛି , ଯାହାଙ୍କୁ  ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ତୁମ ପାଖକୁ ଡକାଯାଇଛି । ସେ
ଜଣେ ଶିକ୍ଷକ ଶ୍ରେଣୀକୁ ଦିନକୁ ଦିନେ ଭେଟି ଲାପରି, ଜଣେ ବି ଶ୍ୱାସୀଙ୍କୁ  ଦିନକୁ ଦିନେ ଶିକ୍ଷା ଦିଅନ୍ତି ।

B. ଯୋହନ 16:13 କି ନ୍ତୁ ସେ, ଅର୍ଥା ତ୍‍, ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା ଆସି ଲେ ସେ ପଥ ଦେଖାଇ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସମସ୍ତ ସତ୍ୟରେ ପ୍ରବେଶ କରାଇବେ, କାରଣ ସେ
ଆପଣାଠାରୁ  କଥା କହି ବେ ନାହିଁ , ମାତ୍ର ଯାହା ଯାହା ଶୁଣିବେ, ସେହି ସବୁ କହି ବେ, ପୁଣି, ଆଗାମୀ ବି ଷୟସବୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଜଣାଇବେ।
[G3594 hodegeo ⚑]
ସତ୍ୟର ଆତ୍ମା → ସେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସମସ୍ତ ସତ୍ୟ ଭି ତରକୁ  ମାର୍ଗ ଦର୍ଶ ନ କରି ବେ।

C. ରୋମୀୟ 8:14 ଯେଣୁ ଯେତେ ଲୋକ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଚାଳି ତ ହୁଅନ୍ତି , ସେମାନେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ସନ୍ତାନ।
ଯେଣୁ  ଯେତେ ଲୋକ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଚାଳି ତ ହୁଅନ୍ତି  = ସେମାନେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ସନ୍ତାନ.

ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଜଣେ ମାର୍ଗଦର୍ଶକ ଥରେ ସୂଚାଇ ଛାଡ଼ି  ଦିଅନ୍ତି  ନାହିଁ । ସେ ସମଗ୍ର ପଥରେ ଘରକୁ ଫେରିବା ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ଆଗରେ ଚାଲନ୍ତି । ପରିଚାଳି ତ ହେବା ଏକ
ବର୍ତ୍ତମାନ, ପ୍ର ତି ଦିନର ଅବସ୍ଥା , ଏକ ସମାପ୍ତ ଘଟଣା ନୁ ହେଁ ।

D. ରୋମୀୟ 8:16 ଆମ୍ଭେମାନେ ଈଶ୍ବରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ବୋଲି  ସେହି  ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ସ୍ୱୟଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମା ସହି ତ ସାକ୍ଷ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରନ୍ତି
[G4828 summartureo ⚑]
ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମା ସହି ତ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦି ଅନ୍ତି  → ଆମ୍ଭେମାନେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟୁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ପଦରେ ଦୁଇ ଆତ୍ମା ମିଳନ୍ତି , ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଏବଂ ତୁମର ଆପଣା ମାନବ ଆତ୍ମା। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ତୁମର ଆତ୍ମାକୁ କୁହନ୍ତି  ଯେ ତୁ ମେ
ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ସନ୍ତାନ ଭାବରେ ତାହାଙ୍କର ଅଟ। ସେହି  ଶାନ୍ତ ପ୍ରତ୍ୟହ ସାକ୍ଷ୍ୟ ତୁ ମେ ପାଇଥିବା ଦାନର ଏକ ଅଂଶ ଅଟେ।)

E. ରୋମୀୟ 8:26 ଆଉ, ସେହି  ପ୍ରକାରେ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦୁର୍ବ ଳତାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତି ; କାରଣ କଅଣ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବା ଉଚି ତ, ତାହା
ଆମ୍ଭେମାନେ ଜାଣୁ ନାହୁଁ  , କି ନ୍ତୁ ଆତ୍ମା ସ୍ୱୟଂ ଅକଥନୀୟ ଆର୍ତ୍ତନାଦରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ ନି ବେଦନ କରନ୍ତି ;
[G5241 huperentugchano ⚑] [G4878 sunantilambanomai ⚑]
ଆତ୍ମା ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦୁ ର୍ବ ଳତାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରନ୍ତି  → ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ  ମଧ୍ୟସ୍ଥତା କରନ୍ତି ।

ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — କେତେକ ଦିନ ଜଣେ ବି ଶ୍ୱାସୀ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବାକୁ ଶବ୍ଦ ପାଇ ପାରନ୍ତି  ନାହିଁ । ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଠିକ୍ ସେହି  ଦିନଗୁ ଡ଼ି କରେ ବି ଶ୍ୱାସୀ ପାଇଁ
ପ୍ରା ର୍ଥନା କରନ୍ତି । ତୁ ମେ କେବେ ବି  ତୁମର ସବୁଠାରୁ  ଦୁର୍ବ ଳ ଦିନ ଏକୁଟି ଆ ଚାଲି ବ ନାହିଁ ।

F. ଗାଲାତୀୟ 5:16 ମୋହର ଭାବ ଏହି , ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଆଚରଣ କର, ତାହାହେଲେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଶରୀରର ଅଭି ଳାଷ ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବ ନାହିଁ ।
[G4043 peripateo ⚑]
ଆତ୍ମାରେ ଚାଲ → ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଶରୀରର ଅଭି ଳାଷ ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  କରି ବ ନାହିଁ ।

G. ଗାଲାତୀୟ 5:22 କି ନ୍ତୁ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ ପ୍ରେମ, ଆନନ୍ଦ, ଶାନ୍ତି , ଦୀର୍ଘସହି ଷ୍ଣୁତା, ପରୋପକାରିତା [G2590 karpos ⚑] (23) ଭଦ୍ରତା,
ବି ଶ୍ୱସ୍ତତା, ମୃ ଦୁତା ଓ ଆତ୍ମସଂଯମ; ଏହି  ସମସ୍ତ ବି ରୁ ଦ୍ଧରେ କୌଣସି  ମୋଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା  ନାହିଁ ।
ଆତ୍ମାର ଫଳ = ପ୍ରେମ + ଆନନ୍ଦ + ଶାନ୍ତି  + ଦୀର୍ଘ ସହି ଷ୍ଣୁ ତା + ମୃ ଦୁ ତା + ମଙ୍ଗଳଭାବ + ବି ଶ୍ୱାସ + ନମ୍ରତା + ଆତ୍ମସଂଯମ।

ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଫଳ ଗୋଟି ଏ ରାତି ରେ ଗଛରେ ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ । ଏହା ଅନେକ ଦିନ ଧରି ଏକ ଜୀବନ୍ତ ଡାଳରେ ବଢ଼େ। ଏଠାରେ ଅଛି  ଯାହା ଅଙ୍ଗୁର ଲତା
ସହି ତ ଯୋଡ଼ି  ରହି ଥିବା ଡାଳରେ ବଢ଼େ।

H. ଗାଲାତୀୟ 5:25 ଯଦି ଆମ୍ଭେମାନେ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ଜୀବନ ପ୍ରାପ୍ତ କରିଅଛୁ , ତେବେ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱା ରା ମଧ୍ୟ ଆଚରଣ କରୁ ।
[G4748 stoicheo ⚑]
ଯଦି  ଆମ୍ଭେମାନେ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ଜୀବନ ପ୍ରାପ୍ତ କରି ଅଛୁ  → ତେବେ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ୱାରା ମଧ୍ୟ ଆଚରଣ କରୁ .

I. ଫିଲିପ୍ପୀୟ 2:12 ଅତଏବ, ହେ ମୋହର ପ୍ରି ୟମାନେ, ଯେପରି ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ସର୍ବ ଦା ଆଜ୍ଞାବହ ହୋଇଅଛ, କେବଳ ମୋହର ଉପସ୍ଥି ତି ରେ କଲା ପରି
ନୁ ହେଁ , କି ନ୍ତୁ ବର୍ତ୍ତମାନ ମୋହର ଅନୁପସ୍ଥି ତି ରେ ଆହୁରି ଅଧିକ ରୂ ପେ ଭୟ ଓ କମ୍ପ ସହ ଆପଣା ଆପଣା ପରିତ୍ରା ଣ ସାଧନ କର
[G1754 energeo ⚑] [G2716 katergazomai ⚑] (13) କାରଣ ଇଚ୍ଛା କରିବାକୁ ଓ ସାଧନ କରିବାକୁ ଈଶ୍ବର ଆପଣା ମଙ୍ଗଳମୟ
ସଙ୍କଳ୍ପର ସଫଳତା ନି ମନ୍ତେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରନ୍ତି ।
ଭୟ ଓ କମ୍ପନ ସହି ତ ଆପଣା ଆପଣା ପରି ତ୍ରାଣ ସାଧନ କର → ଈଶ୍ୱର ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନ୍ତରରେ ଇଚ୍ଛା କରି ବାକୁ  ଓ କାର୍ଯ୍ୟ  କରି ବାକୁ  ପ୍ରବର୍ତ୍ତା ଉଛନ୍ତି ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ତୁ ମେ ଦିନକୁ ଦିନ ଆପଣା ପରିତ୍ରା ଣ ସାଧନ କର। ପରମେଶ୍ୱର ସେହି  ସମୟରେ ତୁମ ଭି ତରେ କାର୍ଯ୍ୟ କରନ୍ତି । ସେ ଇଚ୍ଛା ଏବଂ ଶକ୍ତି  ଉଭୟ
ଦିଅନ୍ତି ।)

J. ୧ କରିନ୍ଥୀ ୟ 6:19 ଅବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀର ଯେ ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରୁ  ପ୍ରାପ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅନ୍ତର୍ବା ସୀ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନ୍ଦି ର, ଏହା କଅଣ ଜାଣ ନାହିଁ ?
ଆଉ, ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ନି ଜେ ନି ଜର ନୁହଁ ; [G3485 naos ⚑] (20) ଈଶ୍ବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ବି ଶେଷ ମୂଲ୍ୟରେ କି ଣିଅଛନ୍ତି ; ଏଣୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରରେ



ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଗୌରବ ପ୍ର କାଶ କର।
ତୁ ମ୍ଭ ଶରୀର = ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ମନ୍ଦି ର ଯି ଏ ତୁ ମ୍ଭ ମଧ୍ୟରେ ଅଛନ୍ତି  → ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମୂ ଲ୍ୟରେ କି ଣା ଯାଇଅଛ → ଆପଣା ଶରୀରରେ ଈଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ମହି ମାନ୍ୱି  ତ କର।

ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପ୍ରାଚୀନ କାଳରେ, ମନ୍ଦି ର ଥିଲା ଏକମାତ୍ର ଘର ଯେଉଁଠାରେ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ ଉପସ୍ଥି ତି  ରହୁଥିଲା। ତୁମର ଶରୀର ବର୍ତ୍ତମାନ ସେହି  ଘର ଅଟେ।
ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ସେଠାରେ ବାସ କରନ୍ତି , ଏକ କ୍ଷଣିକ ଅତି ଥି ଭାବରେ ନୁ ହେଁ ।

K. ଯିହୁଦା 1:20 କି ନ୍ତୁ , ହେ ପ୍ରି ୟମାନେ, ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ଆପଣା ଅତି  ପବି ତ୍ର ବି ଶ୍ୱାସ ଉପରେ ଧର୍ମ ଜୀବନରୂ ପ ଗୃହ ନି ର୍ମାଣ କର, ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାରେ ପ୍ରାର୍ଥନା
କର [G2026 epoikodomeo ⚑] (21) ପୁଣି, ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ନି ମନ୍ତେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୟାର ଅପେକ୍ଷା କରି ଈଶ୍ବରଙ୍କ
ପ୍ରେ ମରେ ଆପଣାମାନଙ୍କୁ  ସ୍ଥି ର କରି ରଖ।
ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅତି  ପବି ତ୍ର ବି ଶ୍ୱାସରେ ଆପଣାମାନଙ୍କୁ  ନି ର୍ମା ଣ କରି  + ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାରେ ପ୍ରାର୍ଥ ନା କରି  → ଆପଣାମାନଙ୍କୁ  ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରେମରେ ରକ୍ଷା କର।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଜଣେ ନି ର୍ମାତା ଅନେକ ଦିନ ଧରି ଏକ ଏକ ପଥର ପକାଇ ଘର ତି ଆରି କରନ୍ତି । ଯିହୂଦା ଚାରିଗୋଟି  ଦୈନି କ କାର୍ଯ୍ୟର ନାମ କରନ୍ତି , ତୁମ୍ଭର
ବି ଶ୍ୱାସକୁ ଗଢ଼ି  ତୋଳି ବା, ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାରେ ପ୍ରାର୍ଥନା କରିବା, ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ପ୍ରେ ମରେ ଆପଣାକୁ ରକ୍ଷା କରି ରଖିବା, ଏବଂ ପ୍ରଭୁ  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଦୟା ପାଇଁ ଅପେକ୍ଷା କରିବା। ସେହି
କାର୍ଯ୍ୟଗୁଡ଼ି କ ମଧ୍ୟରୁ  ପ୍ରତ୍ୟେକଟି  ଏକ ସାଧାରଣ ଦିନ ଭି ତରେ ଖାପ ଖାଏ।)

III. ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ  ଓ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ ପାଇଁ
(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ବର୍ତ୍ତମାନ ପ୍ରତି ଜ୍ଞାର ପରିସୀମାକୁ ମାପ କର। ଏହା ତୁମକୁ, ତୁମର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ, ଏବଂ ଦୂ ରରେ ଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କୁ  ସ୍ପର୍ଶ କରେ। ଏହି  ଭାଗ
ପ୍ର ତି ଜ୍ଞାକୁ ତୁମର ନି ଜ ଘର ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଅନୁସରଣ କରେ।)

A. ପ୍ରେରିତ 2:39 କାରଣ ଏହି  ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ଆପଣମାନଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ, ଆପଣମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନସନ୍ତତି ମାନଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ, ପୁଣି, ଦୂ ରବର୍ତ୍ତୀ ଯେତେ ଲୋକଙ୍କୁ  ପ୍ରଭୁ
ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ବର ଆପଣା ନି କଟକୁ ଡାକି ବେ, ସେହି  ସମସ୍ତଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ ଅଟେ।” [G1860 epaggelia ⚑]
ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ  + ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପାଇଁ  + ଦୂ ରରେ ଥି ବା ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ  → ଯେତେ ଲୋକଙ୍କୁ  ପ୍ରଭୁ  ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଈଶ୍ୱର ଆହ୍ୱାନ କରି ବେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଯେଉଁ ଦିନ ମଣ୍ଡଳୀ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଥିଲା, ପି ତର ସେହି  ଦିନ ଏହା ପ୍ରଚାର କରିଥିଲେ। ସେ ଯେଉଁ ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ନାମିତ କରିଥିଲେ, ତାହା ପବି ତ୍ର
ଆତ୍ମାର ଦାନ ଅଟେ। ଏହି  ପଦ ସେହି  ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ଭି ତରେ ଆପଣଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ନାମ ଦିଏ, ତେଣୁ କୌଣସି  ବି ଶ୍ୱାସୀ ପି ତା କି ମ୍ବା ମାତା ଏକୁଟି ଆ ଆଶା କରନ୍ତି  ନାହିଁ ।)

ଭି ନ୍ନ ଦୃ ଷ୍ଟି କୋଣ, ସମାନ ଦୃ ଶ୍ୟ — ଭାବବାଦୀ ଏହା ଲେଖି ଲେ, ପ୍ରେରି ତ ଏହା ପ୍ରଚାର କଲେ

B. ଯୋୟେଲ 2:28 ପୁଣି, ତହିଁ  ଉତ୍ତାରେ ଆମ୍ଭେ ସମୁଦାୟ ପ୍ରାଣୀ ଉପରେ ଆପଣା ଆତ୍ମା ଢାଳି ବା; ତହିଁ ରେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୁତ୍ରଗଣ ଓ କନ୍ୟାଗଣ
ଭବି ଷ୍ୟଦ୍‍ବାକ୍ୟ ପ୍ର ଚାର କରିବେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବୃଦ୍ଧ ଲୋକମାନେ ସ୍ୱପ୍ନ ଦେଖିବେ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯୁବା ଲୋକମାନେ ଦର୍ଶନ ପାଇବେ।
[H8210 shaphak ⚑]
ତହିଁ  ଉତ୍ତାରେ ଆମ୍ଭେ ସମୁ ଦାୟ ପ୍ରାଣୀ ଉପରେ ଆପଣା ଆତ୍ମା ଢାଳି ବା → ତହିଁ ରେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୁ ତ୍ରଗଣ ଓ କନ୍ୟାଗଣ ଭବି ଷ୍ୟଦ୍‍ ବାକ୍ୟ ପ୍ରଚାର କରି ବେ.

C. ପ୍ରେରିତ 2:17 ଈଶ୍ବର କହନ୍ତି , ଶେଷକାଳରେ ଏପରି ଘଟି ବ ଯେ, ଆମ୍ଭେ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟ ଉପରେ ଆପଣା ଆତ୍ମା ବୃଷ୍ଟି   କରିବା, ସେଥିରେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ
ପୁ ତ୍ରକନ୍ୟାମାନେ ଭାବବାଣୀ କହି ବେ, ଆଉ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯୁ ବାମାନେ ଦର୍ଶନ ପାଇବେ, ପୁଣି, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପ୍ରାଚୀନମାନେ ସ୍ୱପ୍ନ ଦେଖିବେ।
[G1632 ekcheo ⚑]
ଶେଷ କାଳରେ → ମୁଁ  ମୋର ଆତ୍ମାକୁ  ସମସ୍ତ ମନୁ ଷ୍ୟ ଉପରେ ଢାଳି ବି  → ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୁ ତ୍ର ଏବଂ କନ୍ୟାମାନେ ଭବି ଷ୍ୟଦ୍ବାଣୀ କରି ବେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଯୋୟେଲ ଲେଖିଥିଲେ, "ପରେ"। ପି ତର ସେହି  ପୂ ର୍ଣ୍ଣତାର ଭି ତରେ ଠିଆ ହୋଇ କହି ପାରିଥିଲେ, "ଶେଷ କାଳରେ"। ଉଭୟ ବି ବରଣୀ ପୁତ୍ର
ଓ କନ୍ୟାମାନଙ୍କ ନାମ ଦିଏ, ତେଣୁ ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ସର୍ବ ଦା ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ପରିବାରକୁ ଧରିବା ପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ ବ୍ୟାପକ ଥିଲା।)

D. ଯିଶାଇୟ 44:2 ଯେ ତୁମ୍ଭକୁ ନି ର୍ମାଣ କଲେ ଓ ଗର୍ଭରୁ  ତୁମ୍ଭକୁ ଗଢ଼ି ଲେ, ଯେ ତୁମ୍ଭର ସାହାଯ୍ୟ କରିବେ, ସେହି  ସଦାପ୍ରଭୁ  ଏହି  କଥା କହନ୍ତି ; ହେ
ଆମ୍ଭର ଦାସ ଯାକୁବ, ହେ ଆମ୍ଭର ମନୋନୀତ ଯିଶୁରୁ ଣ, ଭୟ କର ନାହିଁ । [H2233 zera ⚑] [H3332 yatsaq ⚑] (3) କାରଣ ଆମ୍ଭେ ତୃଷି ତ
ଉପରେ ଜଳ ଓ ଶୁଷ୍କ ଭୂ ମି ଉପରେ ଜଳସ୍ରୋତ ଢାଳି ବା; ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭ ବଂଶ ଉପରେ ଆପଣା ଆତ୍ମା ଓ ତୁମ୍ଭ ସନ୍ତାନଗଣ ଉପରେ ଆପଣା ଆଶୀର୍ବା ଦ
ଢାଳି ବା;
ମୁଁ  ତୁ ମ୍ଭ ବଂଶ ଉପରେ ମୋର ଆତ୍ମା ଢାଳି ବି  + ତୁ ମ୍ଭ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଉପରେ ମୋର ଆଶୀର୍ବା ଦ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପି ତର ପ୍ରଚାର କରିବା ପୂର୍ବ ରୁ  ଶହ ଶହ ବର୍ଷ ଧରି, ଈଶ୍ୱର ପୂ ର୍ବ ରୁ  ସେହି  ଦୁଇ ଗୋଷ୍ଠୀକୁ ସେହି  ଦୁଇ ବି ଷୟ ପ୍ରତି ଜ୍ଞା କରିଥିଲେ। ଆତ୍ମା
ଢଳାଗଲା, ଏବଂ ବୀଜ ତାହା ଗ୍ରହଣ କଲା। ପି ତର ମଣ୍ଡଳୀର ଆରମ୍ଭରେ ଯାହା ଦେଇଥିଲେ, ତାହା ସମୟରେ ପହଞ୍ଚିଥିବା ଈଶ୍ୱରଙ୍କର ପୁରାତନ ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ଥିଲା।)

E. ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ 6:6 ପୁଣି ଏହି  ଯେଉଁ ସକଳ କଥା ମୁଁ  ଆଜି  ତୁମ୍ଭକୁ ଆଜ୍ଞା କରୁ ଅଛି , ତାହା ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ହୃଦୟରେ ରଖିବ।
[H8150 shanan ⚑] (7) ଆଉ ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ସନ୍ତାନଗଣକୁ ଯତ୍ନପୂର୍ବ କ ତାହା ଶିଖାଇବ ଓ ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ଗୃହରେ ବସି ବା ବେଳେ ଓ ତୁ ମ୍ଭେ
ପଥରେ ଚାଲି ବା ବେଳେ ଓ ତୁ ମ୍ଭେ ଶୟନ କରିବା ବେଳେ ଓ ତୁ ମ୍ଭେ ଉଠିବା ବେଳେ, ସେମାନଙ୍କ ସଙ୍ଗେ ସେ ବି ଷୟରେ କଥାବାର୍ତ୍ତା  କରିବ।
ଏହି  ବାକ୍ୟଗୁ ଡ଼ି କ ତୁ ମ ହୃଦୟରେ ରହି ବ → ସେଗୁ ଡ଼ି କୁ  ତୁ ମ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ଯତ୍ନର ସହି ତ ଶି କ୍ଷା ଦି ଅ + ତୁ ମ ଗୃ ହରେ ବସି ଥି ବା ବେଳେ ସେ ବି ଷୟରେ କଥାବାର୍ତ୍ତା  କର
+ ପଥରେ ଚାଲୁ ଥି ବା ବେଳେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ପି ତାମାତାର ମୁଖ ମାଧ୍ୟମରେ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପାଖରେ ପହଞ୍ଚିଥାଏ। ମୋଶା ସେହି  ଶିକ୍ଷା ପାଇଁ ସମୟଗୁ ଡ଼ି କର ନାମ କରନ୍ତି , ଘରେ,
ରାସ୍ତାରେ, ରାତି ରେ, ଏବଂ ସକାଳେ। ସେହି  ତାଲି କା ଏକ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଦିନକୁ ଆବୃତ କରେ, ତେଣୁ ଦୈନି କ ଚାଲି ବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଏକ ଜୀବନ ଅଟେ।)

F. ଗୀତସଂହିତା 78:4 ଆମ୍ଭେମାନେ ତାହାସବୁ ସେମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନଗଣଠାରୁ  ଗୁପ୍ତ ରଖିବା ନାହିଁ , ଆସନ୍ତା ପି ଢ଼ି  ନି କଟରେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ପ୍ରଶଂସା ଓ
ତାହାଙ୍କର ପରାକ୍ର ମ ଓ ତାହାଙ୍କ କୃତ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ-କର୍ମସକଳ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିବା। (5) କାରଣ ସେ ଯାକୁବ ମଧ୍ୟରେ ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟ ସ୍ଥା ପନ କଲେ ଓ ଇସ୍ରାଏଲର



ମଧ୍ୟରେ ଏକ ବ୍ୟବସ୍ଥା  ନି ରୂ ପଣ କଲେ, ଆପଣା ସନ୍ତାନଗଣକୁ ତାହା ଜଣାଇବା ନି ମନ୍ତେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପି ତୃଗଣକୁ ଆଜ୍ଞା କଲେ; (6) ଯେପରି ଆସନ୍ତା
ପୁ ରୁ ଷ, ଅର୍ଥାତ୍‍, ଯେଉଁ ସନ୍ତାନଗଣ ଜାତ ହେବେ, ସେମାନେ ଜାଣିବେ ଓ ଉଠି ଆପଣା ଆପଣା ସନ୍ତାନଗଣକୁ ତାହା ଜଣାଇବେ; (7) ତହିଁ ରେ ସେମାନେ
ଯେପରି ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କଠାରେ ଭରସା ରଖି ପାରିବେ ଓ ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ କ୍ରି ୟାସକଳ ପାସୋରି ନ ଯିବେ, ମାତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାସବୁ ପାଳନ କରିବେ;
ସେମାନଙ୍କୁ  ଆପଣା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ଜଣାଅ → ଯେଉଁ  ସନ୍ତାନମାନେ ଜନ୍ମ  ହେବେ ସେମାନେ ଉଠି  ଆପଣା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ତାହା ଜଣାଇବେ → ଯେପରି  ସେମାନେ
ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କଠାରେ ଆପଣା ଆଶା ସ୍ଥାପନ କରନ୍ତି ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ଗୀତରେ ପି ଢ଼ି ଗୁଡ଼ି କୁ ଗଣନା କରନ୍ତୁ । ପି ତାମାନେ ସେମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ଶିକ୍ଷା ଦିଅନ୍ତି , ଏବଂ ସେହି  ସନ୍ତାନମାନେ ତଥାପି  ଜନ୍ମ
ନହୋଇଥିବା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ଶିକ୍ଷା ଦିଅନ୍ତି । ସେହି  କହି ବା ହେଉଛି  ସେହି  ସେତୁ  ଯାହା ଉପରେ ପ୍ର ତି ଜ୍ଞା ଚାଲି ଥାଏ।)

G. ହିତୋପଦେଶ 22:6 ବାଳକର ଗନ୍ତବ୍ୟ ପଥରେ ତାହାକୁ ଶିକ୍ଷି ତ କରାଅ; ତେଣୁ ସେ ବୃଦ୍ଧ ହେଲେ ହେଁ  ତହିଁ ରୁ  ବି ମୁଖ ହେବ ନାହିଁ ।
[H2596 chanak ⚑]
ବାଳକର ଗନ୍ତବ୍ୟ ପଥରେ ତାହାକୁ  ଶି କ୍ଷି ତ କରାଅ → ତେଣୁ  ସେ ବୃ ଦ୍ଧ ହେଲେ ହେଁ  ତହିଁ ରୁ  ବି ମୁ ଖ ହେବ ନାହିଁ .

H. ଯିହୋଶୂୟ 24:15 ଯଦିବା ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ସେବା କରିବା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟି  ରେ ମନ୍ଦ ଦିଶେ, ତେବେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ କାହାର ସେବା କରିବ, ତାହା ଆଜି
ମନୋନୀତ କର; କି  ନଦୀ ସେପାରିରେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୂର୍ବ ପୁରୁ ଷମାନେ ଯେଉଁ ଦେବତାମାନଙ୍କୁ  ସେବା କଲେ, ସେମାନଙ୍କ, କି ଅବା ଯେଉଁ
ଇମୋରୀୟମାନଙ୍କ ଦେଶରେ ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ବାସ କରୁ ଅଛ, ସେମାନଙ୍କ ଦେବତାମାନଙ୍କୁ  (ସେବା କରିବ, ଏହା ମନୋନୀତ କର); ମାତ୍ର ମୁଁ  ଓ ମୋହର
ପରିଜନ, ଆମ୍ଭେମାନେ ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କୁ  ସେବା କରିବା।”
ଆଜି  ତୁ ମ୍ଭେମାନେ ମନୋନୀତ କର, କାହାର ସେବା କରି ବ → ମୋ ବି ଷୟରେ ଓ ମୋ ପରି ବାର ବି ଷୟରେ, ଆମ୍ଭେମାନେ ପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ସେବା କରି ବୁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଯିହୋଶୂୟ କେବଳ ନି ଜ ପାଇଁ ଉତ୍ତର ଦେଇ ନ ଥିଲେ। ସେ ନି ଜର ସମସ୍ତ ଗୃହକୁ ନି ଜ ନି ଷ୍ପତ୍ତି  ଭି ତରେ ରଖିଥିଲେ। ଆଜି  ମଧ୍ୟ ଜଣେ ପି ତା
କି ମ୍ବା ମାତା ସେହି  ସମାନ ସ୍ଥା ନରେ ଠିଆ ହୋଇ ନି ଜ ଦ୍ୱା ର ଉପରେ ସେହି  ସମାନ ବାକ୍ୟ କହି ପାରନ୍ତି ।)

I. ପ୍ରେରିତ 10:1 କାଇସରିୟା ସହରରେ କର୍ଣ୍ଣିଲୀୟ ନାମକ ଜଣେ ବ୍ୟକ୍ତି  ଥିଲେ, ସେ ଇତାଲି କ ନାମକ ସୈନ୍ୟଦଳର ଜଣେ ଶତ-ସେନାପତି  ଥିଲେ; (2)
ସେ ଜଣେ ଭକ୍ତ, ଆଉ ସପରିବାରରେ ଈଶ୍ବରଙ୍କୁ  ଭୟ କରୁ ଥିଲେ। ସେ ଲୋକମାନଙ୍କୁ  ବହୁତ ଦାନ ଦେଉଥିଲେ, ଆଉ ସର୍ବ ଦା ଈଶ୍ବରଙ୍କ ଛାମୁରେ ପ୍ରାର୍ଥନା
କରୁ ଥିଲେ।
କର୍ଣ୍ଣି ଲି ୟ → ଆପଣା ସମସ୍ତ ପରି ବାର ସହି ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ଭୟ କରୁ ଥି ଲେ + ସର୍ବ ଦା ଈଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ପ୍ରାର୍ଥ ନା କରୁ ଥି ଲେ।

J. ପ୍ରେରିତ 16:34 ସେଥିରେ ସେ ସେମାନଙ୍କୁ  ଆପଣା ଗୃହକୁ ଘେନି ଯାଇ ଖାଦ୍ୟ ପରିବେଷଣ କଲେ, ଆଉ ସମସ୍ତ ପରିବାର ସହି ତ ଈଶ୍ବରଙ୍କଠାରେ
ବି ଶ୍ୱାସ କରି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନ୍ଦି ତ ହେଲେ।
ସେ ଆନନ୍ଦି ତ ହେଲେ → ଆପଣା ସମସ୍ତ ଗୃ ହ ସହି ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କଠାରେ ବି ଶ୍ୱାସ କରି ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଭି ତ୍ତି ମୂଳକ ଏହି  ମଣିଷର କାହାଣୀ ମଧ୍ୟରାତ୍ରି  ରେ ତାହାର ବାପ୍ତି ସ୍ମ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କହି ଥିଲା। ସେହି  ସମାନ ରାତ୍ରି ର ପରବର୍ତ୍ତୀ ପଦ ଏଠାରେ ଅଛି ।
ସୂର୍ଯ୍ୟ ଉଦୟ ହେବା ପୂର୍ବ ରୁ  ସମସ୍ତ ଗୃହ ବି ଶ୍ୱାସ କରି ଏକାଠି ଆନନ୍ଦି ତ ହୋଇଥିଲେ।)

K. ପ୍ରେରିତ 18:8 କି ନ୍ତୁ ସମାଜଗୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ କ୍ରୀ ଷ୍ପ ଏବଂ ସପରିବାର ପ୍ରଭୁ ଙ୍କଠାରେ ବି ଶ୍ୱାସ କଲେ, ଆଉ କରିନ୍ଥୀ ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ  ଅନେକ ଶୁଣି ବି ଶ୍ୱାସ
କରିବାକୁ ଲାଗିଲେ ଓ ବାପ୍ତି ଜି ତ ହେଲେ।
କ୍ରି ସ୍ପସ୍  ଆପଣା ସମସ୍ତ ପରି ବାର ସହି ତ ପ୍ରଭୁ ଙ୍କଠାରେ ବି ଶ୍ୱାସ କଲେ → ଅନେକେ ଶୁ ଣି  ବି ଶ୍ୱାସ କରି  ବାପ୍ତି ଜି ତ ହେଲେ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ତି ନି  ବର୍ଣ୍ଣନାରେ ଘରଗୁଡ଼ି କୁ ଗଣନା କରନ୍ତୁ , କର୍ଣ୍ଣେଲି ୟସର ଘର, ଜେଲ୍‌ ରକ୍ଷକର ଘର, ଏବଂ କ୍ରି ସ୍ପସର ଘର। ଈଶ୍ୱର ଜଣକୁ ଜଣ କରି
ପରିତ୍ରା ଣ ଦିଅନ୍ତି , ଏବଂ ସେ ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ଘରଗୁଡ଼ି କୁ ମଧ୍ୟ ଏକାଠି କରନ୍ତି । ତୁମର ଆପଣା ଘରକୁ ସେହି  ଧାରାରେ ରଖ।)

L. ୨ ତୀମଥି 1:5 କାରଣ ଯେଉଁ ନି ଷ୍କପଟ ବି ଶ୍ୱାସ ତୁମ୍ଭର ଜେଜେମା ଲୋୟି ଓ ତୁମ୍ଭର ମାଆ ଇଉନୀକୀଙ୍କଠାରେ ଥିଲା, ପୁଣି, ତୁମ୍ଭଠାରେ ମଧ୍ୟ ଅଛି
ବୋଲି  ମୋହର ଦୃଢ଼ ବି ଶ୍ୱାସ, ତୁମ୍ଭର ସେହି  ନି ଷ୍କପଟ ବି ଶ୍ୱାସ ବି ଷୟରେ ମୁଁ  ଖବର ପାଇଅଛି । [G505 anupokritos ⚑]
ନି ଷ୍କପଟ ବି ଶ୍ୱାସ → ପ୍ରଥମେ ତୁ ମ୍ଭର ଆଈ ଲୋୟି ସ୍  ଓ ତୁ ମ୍ଭର ମାତା ୟୂ ନି କୀଙ୍କଠାରେ ବାସ କଲା → ତୁ ମ୍ଭଠାରେ ମଧ୍ୟ।

M. ୨ ତୀମଥି 3:14 କି ନ୍ତୁ ତୁ ମ୍ଭେ ଯାହା ଯାହା ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ ଆଉ ଯେ ସମସ୍ତ ବି ଷୟରେ ନି ଶ୍ଚି ତ ବି ଶ୍ୱାସ କରିଅଛ, ସେସବୁ ରେ ସ୍ଥି ର ହୋଇ ରହି ଥାଅ,
କାରଣ ତୁ ମ୍ଭେ ଜାଣୁଅଛ, କେଉଁମାନଙ୍କଠାରୁ  ସେହି ସବୁ ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ; [G3306 meno ⚑] (15) ପୁଣି, ଯେଉଁ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାରେ ବି ଶ୍ୱାସ
ଦ୍ୱା ରା ତୁମ୍ଭକୁ ପରିତ୍ରା ଣଜନକ ଜ୍ଞାନ ଦେବାକୁ ସମର୍ଥ, ତାହା ତୁ ମ୍ଭେ ବାଲ୍ୟ କାଳଠାରୁ  ଜାଣିଅଛ।
ତୁ ମ୍ଭେ ଯାହା ଶି ଖି ଅଛ ତାହାରେ ସ୍ଥି ର ରୁ ହ → ବାଲ୍ୟାବସ୍ଥାରୁ  ତୁ ମ୍ଭେ ପବି ତ୍ର ଶାସ୍ତ୍ର ଜାଣି ଅଛ → ପରି ତ୍ରାଣ ନି ମନ୍ତେ ଜ୍ଞାନବାନ କରି ବାକୁ  ସମର୍ଥ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ବି ଶ୍ୱାସ ଲୋଇସ ଜେଜେମା'ଠାରୁ , ୟୁନି ସ ମାଆଙ୍କ ମାଧ୍ୟମରେ, ତି ମତି ଙ୍କ ପି ଲାଠାରୁ  କି ପରି ଯାତ୍ରା  କରୁ ଛି  ତାହା ଦେଖନ୍ତୁ । ପାଉଲ ତି ମତି ଙ୍କୁ
ଲାଗି ରହି ବାକୁ କହି ବା ସମୟରେ କେଉଁ ଶବ୍ଦ ବାଛି ଥିଲେ ତାହା ଚି ହ୍ନଟ କରନ୍ତୁ । ଏହା ସେହି  ସମାନ ଗ୍ରୀକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ଫାଉଣ୍ଡେସନ ଦ୍ରା କ୍ଷାଲତା ସହି ତ ଯୋଡ଼ି  ରହି ବା ପାଇଁ
ଶିକ୍ଷା ଦେଇଥିଲା।)

ଦୁ ଇ ମୁ ଖ

ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ 7:9 ଏହେତୁ  ଜାଣ ଯେ, ସଦାପ୍ରଭୁ  ତୁମ୍ଭ ପରମେଶ୍ୱର, କେବଳ ସେ ପରମେଶ୍ୱର ଅଟନ୍ତି ; ସେ ବି ଶ୍ୱସନୀୟ ପରମେଶ୍ୱର ଅଟନ୍ତି ;
ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କୁ  ପ୍ରେମ କରନ୍ତି  ଓ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରନ୍ତି , ସେମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ସେ ସହସ୍ର ପି ଢ଼ି  ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ନି ୟମ ଓ ଦୟା ରକ୍ଷା କରନ୍ତି ।
[H1755 dor ⚑]
ବି ଶ୍ୱସ୍ତ ପରମେଶ୍ୱର → ନି ୟମ ଓ ଦୟା ରକ୍ଷା କରନ୍ତି  → ହଜାର ପି ଢ଼ି  ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ।

ଉଁ



ଗୀତସଂହିତା 103:17 ମାତ୍ର ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କ ଦୟା ଅନାଦିକାଳରୁ  ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଆପଣା ଭୟକାରୀମାନଙ୍କ ପ୍ରତି  ଥାଏ ଓ ଯେଉଁମାନେ ତାହାଙ୍କର
ନି ୟମ ରକ୍ଷା କରନ୍ତି  [H2617 chesed ⚑] (18) ପୁଣି, ପାଳନାର୍ଥେ  ତାହାଙ୍କ ନି ୟମସବୁ ସ୍ମରଣ କରନ୍ତି , ସେମାନଙ୍କ ପ୍ରତି  ତାହାଙ୍କର ଧର୍ମ
ପୁ ତ୍ରପୌତ୍ରା ଦିକ୍ର ମେ ଥାଏ।
ପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଦୟା ଅନାଦି କାଳରୁ  ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ → ତାହାଙ୍କର ଧାର୍ମି କତା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ।

ଯିଶାଇୟ 59:21 ନି ଜ ବି ଷୟରେ ସଦାପ୍ରଭୁ  କହନ୍ତି , “ସେମାନଙ୍କ ସହି ତ ଆମ୍ଭର ନି ୟମ ଏହି , ଆମ୍ଭର ଯେଉଁ ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପରେ ଅଧିଷ୍ଠାନ କରନ୍ତି  ଓ
ଆମ୍ଭର ଯେସକଳ ବାକ୍ୟ ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭ ମୁଖରେ ରଖିଅଛୁ , ତାହା ତୁମ୍ଭ ମୁଖରୁ  ଓ ତୁମ୍ଭ ବଂଶ ମୁଖରୁ  ଓ ତୁମ୍ଭ ବଂଶୋତ୍ପନ୍ନ ବଂଶର ମୁଖରୁ  ଆଜି ଠାରୁ
ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଦୂ ର କରାଯିବ ନାହିଁ ,” ଏହା ସଦାପ୍ରଭୁ  କହନ୍ତି । [H1285 berith ⚑]
ମୋର ଆତ୍ମା + ମୋର ବାକ୍ୟସବୁ  → ତୁ ମ୍ଭର ମୁ ଖରୁ , କି ଅବା ତୁ ମ୍ଭ ବଂଶର ମୁ ଖରୁ , କି ଅବା ତୁ ମ୍ଭ ବଂଶର ବଂଶର ମୁ ଖରୁ  ଦୂ ର ହେବ ନାହିଁ  → ଏବେଠାରୁ  ଚି ରକାଳ
ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ।

୨ କରିନ୍ଥୀ ୟ 13:1 ଏହି  ତୃତୀୟ ଥର ମୁଁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି କଟକୁ ଯାଉଅଛି । “ଦୁଇ ବା ତି ନି  ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁଖରେ ସମସ୍ତ କଥା ସ୍ଥି ର କରାଯିବ।”
[G3144 martus ⚑]
ଦୁ ଇ ବା ତି ନି  ସାକ୍ଷୀଙ୍କ ମୁ ଖରେ ସମସ୍ତ କଥା ସ୍ଥି ର କରାଯି ବ.

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ତି ନି  ସାକ୍ଷୀ ଏହି  ପ୍ରତି ଜ୍ଞାକୁ ଏକ ଜୀବନକାଳ ବାହାରକୁ ବି ସ୍ତାର କରନ୍ତି । ମୋଶା କହନ୍ତି , "ହଜାର ହଜାର ପି ଢ଼ି  ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ", ଦାଉଦ କହନ୍ତି ,
"ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ", ଏବଂ ଯିଶାଇୟ ସେହି  ବାକ୍ୟଗୁଡ଼ି କୁ ତୁମ୍ଭ ବୀଜର ବୀଜର ମୁଖ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ, ସଦାକାଳ ପାଇଁ ବହନ କରନ୍ତି । ଦୁଇ କି  ତି ନି  ସାକ୍ଷୀର ମୁଖରେ ବି ଷୟ
ସ୍ଥି ର ହୁଏ।)

ଛାୟା ଓ ପୂ ର୍ତ୍ତି

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଭୂ ମିରେ ପଡ଼ି ଥିବା ଛାୟାର ଏକ ପ୍ର କୃତ ଆକୃତି  ଥାଏ, କି ନ୍ତୁ ଆଲୋକ ତୁମକୁ ମୂଳ ବସ୍ତୁଟି  ନ ଦେଖାଇବା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ କେବଳ ଆକୃତି ଟି  ତୁମକୁ
କହି ପାରିବ ନାହିଁ  ଯେ ତାହା କେଉଁ ବସ୍ତୁର ଛାୟା। ପୁରାତନ ନି ୟମର ଚି ତ୍ରଗୁଡ଼ି କ ଏକ ପ୍ର କୃତ ଶରୀରର ପକାଯାଇଥିବା ପ୍ର କୃତ ଛାୟା ଅଟନ୍ତି , ଆଉ ସେହି  ଶରୀର ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କର,
ତଥାପି  ଛାୟା ବସ୍ତୁର ପ୍ରକୃତ ପ୍ରତି ମୂର୍ତ୍ତି  ନୁ ହେଁ  (କଲସୀୟ ୨:୧୭, ଏବ୍ରୀ ୧୦:୧)। ତେଣୁ ଆମେ କେବେ ବି  କେବଳ ଏକ ଛାୟା ଉପରେ ଉପଦେଶ ନି ର୍ମାଣ କରୁ  ନାହୁଁ  , ଏବଂ
ଆମେ କୌଣସି  ବି ଷୟକୁ ଛାୟା ବୋଲି  କେବଳ ସେତେବେଳେ କହୁ ଯେତେବେଳେ ନୂ ତନ ନି ୟମର ଆଲୋକ ଆମକୁ ତାହାର ପାତକାରୀ ଶରୀରକୁ ଦେଖାଇଥାଏ।)

Shadow ଯାତ୍ରା  ପୁ ସ୍ତକ 16:4 ତହୁଁ   ସଦାପ୍ରଭୁ  ମୋଶାଙ୍କୁ  କହି ଲେ, “ଦେଖ, ଆମ୍ଭେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନି ମନ୍ତେ ଆକାଶରୁ  ଖାଦ୍ୟଦ୍ରବ୍ୟ ବୃଷ୍ଟି   କରିବା; ପୁଣି,
ଲୋକମାନେ ବାହାରକୁ ଯାଇ ପ୍ରତି ଦିନ ଦିନର ନି ରୂ ପି ତ ପରିମାଣାନୁସାରେ ଖାଦ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରିବେ; ତହିଁ ରେ ସେମାନେ ଆମ୍ଭର ବ୍ୟବସ୍ଥା ନୁସାରେ ଚାଲି ବେ
କି  ନାହିଁ , ଆମ୍ଭେ ସେମାନଙ୍କର ଏହି  ପରୀକ୍ଷା ନେବା। [H4305 matar ⚑]
ସ୍ୱର୍ଗ ରୁ  ରୁ ଟି  → ପ୍ରତି ଦି ନ ନି ର୍ଦ୍ଦି ଷ୍ଟ ପରି ମାଣରେ ସାଉଣ୍ଟି ବେ → ସେମାନେ ମୋହର ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଚାଲି ବେ କି  ନାହିଁ ।

Shadow ଯାତ୍ରା  ପୁ ସ୍ତକ 16:21 ଏହି ରୂ ପେ ପ୍ରତି ଦିନ ପ୍ରାତଃକାଳରେ ସେମାନେ ଆପଣା ଆପଣା ଭୋଜନ ଶକ୍ତି  ଅନୁସାରେ ତାହା ସଂଗ୍ରହ କଲେ; ମାତ୍ର
ପ୍ର ଚଣ୍ଡ ଖରା ହୁଅନ୍ତେ, ତାହା ତରଳି  ଗଲା। [H1242 boqer ⚑]
ସେମାନେ ପ୍ରତି ଦି ନ ସକାଳେ ତାହା ସାଉଣ୍ଟି ଲେ + ପ୍ରତ୍ୟେକ ଲୋକ ଆପଣା ଆପଣା ଖାଦ୍ୟ ଅନୁ ସାରେ।

Fulfillment ଯୋହନ 6:32 ସେଥିରେ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ  କହି ଲେ, “ସତ୍ୟ ସତ୍ୟ ମୁଁ  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  କହୁଅଛି , ମୋଶା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସ୍ୱର୍ଗରୁ  ଆହାର
ଦେଇ ନାହାନ୍ତି , କି ନ୍ତୁ ମୋହର ପି ତା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସ୍ୱର୍ଗରୁ  ପ୍ର କୃତ ଆହାର ଦିଅନ୍ତି ; (33) କାରଣ ଯେଉଁ ଆହାର ସ୍ୱର୍ଗରୁ  ଅବତରଣ କରି ଜଗତକୁ ଜୀବନ
ପ୍ର ଦାନ କରେ, ତାହା ଈଶ୍ବରଦତ୍ତ ଆହାର।”
ମୋର ପି ତା ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସ୍ୱର୍ଗ ରୁ  ପ୍ରକୃ ତ ରୁ ଟି  ଦି ଅନ୍ତି  → ଯାହା ଜଗତକୁ  ଜୀବନ ଦି ଏ।

Fulfillment ଯୋହନ 6:35 ସେଥିରେ ଯୀଶୁ ସେମାନଙ୍କୁ  କହି ଲେ, “ମୁଁ  ସେହି  ଜୀବନଦାୟକ ଆହାର; ଯେ ମୋʼ ନି କଟକୁ ଆସେ, ସେ କଦାପି
କ୍ଷୁଧିତ ହେବ ନାହିଁ , ଆଉ ଯେ ମୋʼଠାରେ ବି ଶ୍ୱାସ କରେ, ସେ କଦାପି  ତୃଷି ତ ହେବ ନାହିଁ । [G740 artos ⚑]
ମୁଁ  ଜୀବନ ରୁ ଟି  ଅଟେ → ଯେ ମୋ ନି କଟକୁ  ଆସେ, ସେ କେବେ ହେଁ  କ୍ଷୁ ଧି ତ ହେବ ନାହିଁ ।

(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ପ୍ରାଚୀନ ସମୟରେ, ଇସ୍ରାଏଲ ପ୍ର ତି ଦିନ ସକାଳେ ସ୍ୱର୍ଗରୁ  ଖାଦ୍ୟ ସଂଗ୍ରହ କରୁ ଥିଲେ, ଏକ ଦିନ ପାଇଁ ଏକ ଅଂଶ। ସେହି  ଦୈନି କ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା
ଛାୟା, ଆଉ ଯୀଶୁ ହେଉଛନ୍ତି  ସେହି  ଶରୀର ଯିଏ ତାହାର ଛାୟା ପକାଇଥିଲେ, ଜୀବନର ରୁ ଟି  ଯିଏ ନି ଜେ ଜଣେ ବି ଶ୍ୱାସୀର ଜୀବନକୁ ଖାଦ୍ୟ ଦିଅନ୍ତି  ଓ ରକ୍ଷା କରନ୍ତି । ତେଣୁ
ପ୍ର ତି ଦିନ ସକାଳେ ତାହାଙ୍କ ଅଂଶ ଗ୍ରହଣ କର, ପ୍ରତି ଦିନ ବାକ୍ୟ ପାଠ କର, ପ୍ରତି ଦିନ ପ୍ରା ର୍ଥନା କର, ଏବଂ ପ୍ର ତି ଦିନ ଅଗ୍ରସର ହୋଇ ଚାଲ।)

ସମାପନ

ଗୀତସଂହିତା 102:28 ତୁମ୍ଭ ଦାସଗଣର ସନ୍ତାନମାନେ ରହି ବେ ଓ ସେମାନଙ୍କର ବଂଶ ତୁମ୍ଭ ସାକ୍ଷାତରେ ସୁସ୍ଥି ର ହେବେ। [H3559 kun ⚑]
[H7931 shakan ⚑]
ତୁ ମ୍ଭ ସେବକମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନେ ସ୍ଥି ର ରହି ବେ + ସେମାନଙ୍କ ବଂଶ ତୁ ମ୍ଭ ସମ୍ମୁ ଖରେ ସ୍ଥାପି ତ ହେବ।

୧ ଥେସଲନୀକୀୟ 5:23 ଶାନ୍ତି ଦାତା ଈଶ୍ବର ସ୍ୱୟଂ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ରୂ ପେ ପବି ତ୍ର କରନ୍ତୁ , ପୁଣି, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରଭୁ  ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଗମନ ନି ମନ୍ତେ
ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ରା ଣ, ଶରୀର ସମ୍ପୂର୍ଣ୍ଣ ନି ର୍ଦ୍ଦୋ ଷ ରୂ ପେ ରକ୍ଷି ତ ହେଉ। [G4103 pistos ⚑] [G37 hagiazo ⚑] (24) ଯେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ
ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛନ୍ତି , ସେ ବି ଶ୍ୱସ୍ତ, ସେ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସାହାଯ୍ୟ କରିବେ।
ଶାନ୍ତି ଦାତା ଈଶ୍ବର ସ୍ୱୟଂ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସମ୍ପୂ ର୍ଣ୍ଣ  ରୂ ପେ ପବି ତ୍ର କରନ୍ତୁ → ଯେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ଆହ୍ୱାନ କରି ଅଛନ୍ତି , ସେ ବି ଶ୍ୱସ୍ତ, ସେ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସାହାଯ୍ୟ କରି ବେ.

ଦୈ ଦୈ ର୍ଯ୍ୟ



(ମୋର ବ୍ୟକ୍ତି ଗତ ଚି ନ୍ତାଧାରା — ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ ସେହି  ଜୀବନକୁ ଦେଖାଇଲା ଯାହା ଉତ୍ତର ପରେ ଆସେ, ଦୈନି କ ଜୀବନଯାପନ, ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦୈନି କ କାର୍ଯ୍ୟ, ଏବଂ ସେହି
ପ୍ର ତି ଜ୍ଞା ଯାହା ତୁମର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପାଖରେ ଓ ତୁମର ସମସ୍ତ ଗୃହକୁ ପହଞ୍ଚିଥାଏ। ଈଶ୍ୱର ତୁମକୁ ଆଜି  ସମଗ୍ର ପଥ ସମାପ୍ତ କରିବାକୁ କହନ୍ତି  ନାହିଁ । ସେ ତୁମକୁ ଆଜି  ତାହାଙ୍କ
ସାଙ୍ଗରେ ଚାଲି ବାକୁ କହନ୍ତି , ଏବଂ ଯେଉଁ ଈଶ୍ୱର ତୁମକୁ ଡାକନ୍ତି , ସେ ତାହା ପୂର୍ଣ୍ଣ କରିବାରେ ବି ଶ୍ୱାସଯୋଗ୍ୟ।)

ଅଭ୍ୟାସ ପ୍ରଶ୍ନା ବଳୀ

ପ୍ରେରିତ ୨:୪୭ — ଏବଂ ପ୍ରଭୁ ପ୍ରତିଦିନ ମଣ୍ଡଳୀରେ ଯୋଗ କରୁଥିଲେ:
a) ଆନନ୍ଦ ଓ ସରଳ ହୃଦୟରେ
b) ଯେଉଁମାନେ ପରିତ୍ରା ଣ ପାଇବେ
c) ଯେଉଁମାନେ ଆନନ୍ଦରେ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରହଣ କଲେ

୨। ଲୂ କ ୯:୨୩ — ଯଦି କେହି ମୋ ପଛେ ଆସିବାକୁ  ଇଚ୍ଛା କରେ, ତେବେ ସେ ଆପଣାକୁ  ଅସ୍ୱୀକାର କରୁ, ଓ:
a) ପ୍ରତି ଦିନ ଆପଣା କ୍ରୁ ଶ ଉଠାଇ ମୋର ଅନୁଗମନ କରୁ
b) ଆପଣା କ୍ରୁ ଶ ଉଠାଇ ମୋର ଅନୁଗମନ କରୁ
c) ତୁମ୍ଭର ଯାହା ସବୁ ଅଛି , ତାହା ବି କ୍ର ୟ କରି ଦରିଦ୍ରମାନଙ୍କୁ  ଦିଅ

୩. ଯୋହନ ୧୪:୨୬ — କିନ୍ତୁ  ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଅର୍ଥା ତ୍ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା, ଯାହାଙ୍କୁ  ପିତା ମୋ ନାମରେ ପଠାଇବେ, ସେ:
a) ତୁମ୍ଭକୁ ସମସ୍ତ ସତ୍ୟ ପଥରେ ପରିଚାଳନା କରିବେ
b) ପାପ ବି ଷୟରେ ଜଗତକୁ ଦୋଷୀ କରିବେ
c) ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କୁ  ସମସ୍ତ ବି ଷୟ ଶିକ୍ଷା ଦେବେ

୪. ରୋମୀୟ ୮:୨୬ — କାରଣ ଆମ୍ଭେମାନେ ଉଚିତ ପ୍ରକାରେ କଅଣ ପ୍ରା ର୍ଥ ନା କରିବା ଉଚିତ, ତାହା ଜାଣୁ  ନାହୁଁ ; କିନ୍ତୁ  ଆତ୍ମା ନିଜେ:
a) ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦୁର୍ବ ଳତାରେ ସାହାଯ୍ୟ କରେ
b) ଅବାକ୍ୟ ଆର୍ତ୍ତନାଦରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ ମଧ୍ୟସ୍ଥତା କରନ୍ତି
c) ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମା ସହି ତ ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦିଅନ୍ତି

୫. ପ୍ରେରିତ ୨:୩୯ — କାରଣ ପ୍ରତିଜ୍ଞା ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ, ଓ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପାଇଁ, ଓ:
a) ହଜାର ପୁ ରୁ ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ
b) ଇସ୍ରା ଏଲର ସମସ୍ତ ଗୃହ ପ୍ରତି
c) ଦୂ ରସ୍ଥ ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ

୬. ଦ୍ୱିତୀୟ ବି ବରଣ ୬:୭ — ଆଉ ତୁ ମ୍ଭେ ଏହି ସବୁ  ଆପଣା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ  ଯତ୍ନପୂର୍ବ କ ଶିକ୍ଷା ଦେବ, ଓ ସେସବୁ  ବି ଷୟରେ କଥାବାର୍ତ୍ତା  କରିବ:
a) ତୁ ମ୍ଭେ ଆପଣା ଗୃହରେ ବସି ବା ସମୟରେ
b) ତୁ ମ୍ଭେ ଉଠିବା ସମୟରେ
c) ତୁ ମ୍ଭେ ପଥରେ ଚାଲି ବା ସମୟରେ

7. ଯିଶାଇୟ ୫୯:୨୧ — ମୋର ଯେଉଁ ଆତ୍ମା ତୁ ମ୍ଭ ଉପରେ ଅଛି, ଓ ମୋର ଯେଉଁ ବାକ୍ୟସବୁ  ଆମ୍ଭେ ତୁ ମ୍ଭ ମୁ ଖରେ ଦେଇଅଛୁ , ତାହା ତୁ ମ୍ଭ
ମୁ ଖରୁ, କି ତୁ ମ୍ଭ ବଂଶର ମୁ ଖରୁ ଦୂ ର ହେବ ନାହିଁ :
a) ପି ଲାମାନଙ୍କ ପି ଲାଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ
b) କି ମ୍ବା ତୁମ୍ଭ ସନ୍ତାନର ସନ୍ତାନର ମୁଖରୁ  ମଧ୍ୟ ନାହିଁ
c) ପୁ ରୁ ଷାନୁକ୍ର ମେ

ଉତ୍ତର ସୂ ଚୀ: 1-b, 2-a, 3-c, 4-b, 5-c, 6-a, 7-b

ଏହି  ଅଧ୍ୟୟନ କି ପରି  ଶାଖାପ୍ରଶାଖା ହୁଏ

→ ଛାୟା କି ପରି  ଆଲୋକ ଆଣେ: ଇସ୍ରାଏଲ ପ୍ରତି  ପ୍ରାତଃକାଳ ସ୍ୱର୍ଗ ରୁ  ମାନ୍ନା ସଂଗ୍ରହ କରୁ ଥି ଲେ (ଯାତ୍ରାପୁ ସ୍ତକ ୧୬:୨୧)। ଯୀଶୁ  ପ୍ରକୃ ତ ସ୍ୱର୍ଗୀ ୟ ରୁ ଟି  ଅଟନ୍ତି , ଏବଂ
ଯୋହନ ଅଧ୍ୟାୟ ୬ର ସମସ୍ତ ଅଂଶ ଏହି  ଚି ତ୍ରକୁ  ବ୍ୟାପକ ଭାବରେ ଖୋଲି ଦି ଏ (ଯୋହନ ୬:୩୨-୩୫), ନି ଜ ପାଠ୍ୟ ପାଇଁ  ପ୍ରସ୍ତୁ ତ।

→ ନୂ ତନ ନି ୟମ ଏହାକୁ  କି ପରି  ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରେ: ମୋଶା ପି ତାମାତାମାନଙ୍କୁ  କହି ଥି ଲେ ଯେ ସେମାନେ ଏହି  ବାକ୍ୟଗୁ ଡ଼ି କୁ  ଯତ୍ନର ସହି ତ ଆପଣା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କୁ
ଶି ଖାଆନ୍ତୁ (ମୋଶାଙ୍କ ଦ୍ୱି ତୀୟ ବି ବରଣ ୬:୭)। ନୂ ତନ ନି ୟମ ଦେଖାଏ ଯେ ଏକ ପରି ବାରର ତି ନି  ପି ଢ଼ି  ଏକ ବି ଶ୍ୱାସକୁ  ଧରି  ରଖି ଥି ଲେ, ଲୋୟି , ଇଉନୀକୀ, ଏବଂ
ତୀମଥି  (୨ ତୀମଥି  ୧:୫)।

ଶବ୍ଦଗୁ ଡ଼ି କ କି ପରି  ଗୁ ରୁ ତ୍ୱପୂ ର୍ଣ୍ଣ : ୨ ତୀମଥି  ୩:୧୪ରେ "ଲାଗି  ରହି ବା" ପାଇଁ  ବ୍ୟବହୃତ ଗ୍ରୀକ ଶବ୍ଦ ସେହି  ସମାନ ଶବ୍ଦ ଯାହା ଯୋହନ ସୁ ସମାଚାରରେ ଅଙ୍ଗୁ ରଲତାରେ
ଯୋଡ଼ି  ରହି ବା ପାଇଁ  ବ୍ୟବହୃତ ହୋଇଛି । ଯେଉଁ  ପି ଲାକୁ  ଆରମ୍ଭରୁ  ଶାସ୍ତ୍ର ଶି କ୍ଷା ଦି ଆଯାଏ, ସେ ଏପରି  ସ୍ଥାନରେ ରୋପି ତ ହୁଏ ଯେଉଁ ଠାରେ ସେ ଲାଗି  ରହି ପାରେ।

→ ଏହା ଯି ହୁଦୀ ଏବଂ ଅଣଯି ହୁଦୀ ଦୁ ହିଁ ଙ୍କ ପାଇଁ  କି ପରି  ଅଟେ: ପ୍ରତି ଜ୍ଞା ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ , ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପାଇଁ , ଏବଂ ଦୁ ରରେ ଥି ବା ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ  ଅଟେ
(ପ୍ରେରି ତ ୨:୩୯)। ଅଣଯି ହୁଦୀ କର୍ଣ୍ଣି ଲି ୟ ତାହାର ସମସ୍ତ ପରି ବାର ସହି ତ ଈଶ୍ୱରଙ୍କୁ  ଭୟ କରୁ ଥି ଲେ (ପ୍ରେରି ତ ୧୦:୨), ଏବଂ ପବି ତ୍ର ଆତ୍ମା ବଚନ ଶୁ ଣି ଥି ବା ସମସ୍ତଙ୍କ



ଉପରେ ଅବତରଣ କଲେ (ପ୍ରେରି ତ ୧୦:୪୪)।

→ ଏହା ତୁ ମ ପାଇଁ  କି ପରି  ପ୍ରଯୁ ଜ୍ୟ: ସାନ୍ତ୍ୱନାକାରୀ ତୁ ମକୁ  ଶି କ୍ଷା ଦି ଅନ୍ତି  ଏବଂ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ବାକ୍ୟଗୁ ଡ଼ି କୁ  ତୁ ମ ସ୍ମୃ ତି କୁ  ଫେରାଇ ଆଣନ୍ତି  (ଯୋହନ ୧୪:୨୬)। ପରମେଶ୍ୱରଙ୍କ
ଆତ୍ମା ପ୍ରତି ଦି ନ ଯାହା ଶି କ୍ଷା ଦି ଅନ୍ତି , ତାହା ପ୍ରତି ଦି ନ ଆଚରଣ କର (ଗାଲାତୀୟ ୫:୨୫)।

→ ଏହା କି ପରି  ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ପହଞ୍ଚେ: ସଦାପ୍ରଭୁ ଙ୍କର ଦୟା ଅନାଦି କାଳରୁ  ଅନନ୍ତକାଳ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ ଅଛି , ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଧର୍ମ  ପି ଲାମାନଙ୍କର ପି ଲାମାନଙ୍କ ପର୍ଯ୍ୟ ନ୍ତ
ପହଞ୍ଚେ (ଗୀତସଂହି ତା ୧୦୩:୧୭)। ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସେବକମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନେ ଲାଗି  ରହି ବେ, ଏବଂ ସେମାନଙ୍କର ବଂଶ ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ସମ୍ମୁ ଖରେ ସ୍ଥି ର ହୋଇ ରହି ବ
(ଗୀତସଂହି ତା ୧୦୨:୨୮)।

→ ବି ଚି ତ୍ର ପଥ: ଆତ୍ମା ଆମ ପାଇଁ  ଆମ ଭି ତରେ ମାଧ୍ୟସ୍ଥତା କରନ୍ତି  (ରୋମୀୟ ୮:୨୬), ଏବଂ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଆମ ପାଇଁ  ଈଶ୍ୱରଙ୍କ ଦକ୍ଷି ଣ ପାର୍ଶ୍ୱ ରେ ମାଧ୍ୟସ୍ଥତା କରନ୍ତି  (ରୋମୀୟ
୮:୩୪)। ଏକ ବି ଶ୍ୱାସୀ ପାଇଁ  ଦୁ ଇ ମାଧ୍ୟସ୍ଥ, ଜଣେ ଭି ତରେ ଏବଂ ଜଣେ ଉପରେ, ଏକ ନି ଜ ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ  ପ୍ରସ୍ତୁ ତ।

→ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପ୍ରକାଶନ: ଈଶ୍ୱର ପ୍ରତି ଦି ନ ଏକ ନି ର୍ଦ୍ଦି ଷ୍ଟ ପରି ମାଣର ରୁ ଟି  ଦେଉଥି ଲେ, ଯାହା ଦ୍ୱାରା ଲୋକମାନେ ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାରେ ଚାଲି ବେ କି  ନାହିଁ  ପରୀକ୍ଷା
କରାଯାଉଥି ଲା (ଯାତ୍ରା ପୁ ସ୍ତକ ୧୬:୪)। ପ୍ରତି ଦି ନର ଅଂଶ ନି ଜେ ଚାଲି ବାର ପରୀକ୍ଷା ଥି ଲା। ପ୍ରଭୁ  ଆଜି  ମଧ୍ୟ ଦି ନେ ଦି ନେ ଦି ଅନ୍ତି , ଯାହା ଦ୍ୱାରା ତାହାଙ୍କ ଲୋକମାନେ
ଦି ନେ ଦି ନେ ତାହାଙ୍କୁ  ଅନୁ ସରଣ କରନ୍ତି  (ଲୂ କ ୯:୨୩)।
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